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2  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących 

Informacje  
dotyczące 
doboru i 
zastosowania 
—
Czy aparat filtrowentylacyjny / urządzenie 
filtrujące zapewnia wystarczającą ochronę przed 
niebezpiecznymi substancjami w miejscu pracy?

To zależy od jakości powietrza otoczenia i warunków panujących 
w miejscu pracy. Urządzenia filtrujące zapewniają wystarczającą 
ochronę tylko w przypadku, gdy spełniane są określone warunki 
wstępne. W przeciwnym razie należy stosować niezależne aparaty 
do ochrony dróg oddechowych.

Na kolejnych stronach znajdują się odpowiednie wymagania, jak 
również zalecenia dotyczące stosowania masek i filtrów.
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3  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących 

Kiedy urządzenie filtrujące może być wystarczające?

•	 Zawartość tlenu w powietrzu wynosi co najmniej 17% obj. 
(w przypadku filtrów CO minimum 19% obj. – wartości 
mogą być różne w zależności od kraju, należy zapoznać 
się również z lokalnymi wymogami prawnymi)

•	 Znany jest rodzaj substancji niebezpiecznej i dostępny 
jest odpowiedni materiał filtrujący 

•	 Stężenie substancji niebezpiecznej nie przekracza 
dopuszczalnych wartości granicznych dla zastosowania 
urządzeń filtrujących

Kiedy urządzenie filtrujące nie jest wystarczające?

•	 Występuje ryzyko eskalacji warunków niebezpiecznych 
(np. niedostateczna wentylacja zbiorników, kontenerów, 
tuneli czy pomieszczeń na statkach)

•	 Substancje niebezpieczne charakteryzują się niskim 
progiem ostrzegawczym (brak zapachu, barwy lub smaku)

•	 Stężenia substancji niebezpiecznych stanowią 
bezpośrednie zagrożenie dla zdrowia i życia 

•	 Materiał filtrujący nie chroni przed kontaktem z 
substancją niebezpieczną

Co stanowi właściwą ochronę przed substancjami niebezpiecznymi?

Substancja niebezpieczna  
(absorbowana przez drogi 
oddechowe)

Ochrona

Pył i dym Filtr cząstek stałych z 
półmaską / maską FFP

Gazy i pary Filtr gazowy z półmaską  
lub maską pełnotwarzową

Cząstki, gazy i pary Filtr kombinowany z półmaską 
lub maską pełnotwarzową

Niedobór tlenu i/lub zbyt wysokie 
stężenie substancji

Niezależne aparaty do ochrony 
dróg oddechowych
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4  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących

1. �Uwagi dotyczące wyboru urządzenia filtrującego.

Niezbędna jest wiedza dotycząca natury i stężenia niebezpiecznych substancji, a także 
lokalnych warunków pracy. Na tej podstawie należy określić wymagany współczynnik 
ochrony dla urządzenia filtrującego. Filtr i maska traktowane są jako jedno urządzenie. 
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzeń należy zapoznać się z dostarczonymi razem  
z nimi instrukcjami obsługi.

2. �Należy sprawdzić poniższe kwestie w odniesieniu do danych 
warunków pracy:

•	 Czy stężenie tlenu w powietrzu otoczenia jest wystarczające? (Należy sprawdzić lokalne 
przepisy – w Polsce wymagane stężenie minimalne to 17% obj.).

•	 Jakie substancje szkodliwe występują w otoczeniu?

•	 Jakie są poziomy stężeń występujących substancji szkodliwych?

•	 Czy substancje szkodliwe występują w postaci gazów, pyłów czy w postaci par? Czy 
może w postaci mieszanin?

•	 Czy substancje szkodliwe mają wystarczające właściwości ostrzegawcze (np. zapach 
lub smak)?

•	 Jaka jest wartość narażenia zawodowego (NDS)?

•	 Czy oprócz ochrony dróg oddechowych wymagane są inne środki ochrony 
indywidualnej, np. ochrona oczu lub uszu?

Wybór odpowiedniego  
urządzenia filtrującego 
—
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3. Jakiego urządzenia filtrującego użyć?

Po udzieleniu odpowiedzi na wszystkie poprzednie pytania 
należy określić współczynnik ochrony. Współczynnik ten 
określa poziom ochrony oczekiwany dla danej klasy aparatów 
oddechowych. Dostępne są różne współczynniki ochrony: 
nominalny współczynnik ochrony (NPF) i wyznaczony 
współczynnik ochrony (APF). 

NPF został opracowany w wyniku badań laboratoryjnych. 
Z tego względu nie musi on odzwierciedlać prawdziwego 
współczynnika ochrony osiąganego przez daną osobę w miejscu 
pracy. Wartości te traktowane są raczej jako punkt odniesienia. 
APF określa realistyczny poziom ochrony oddechowej, możliwy 
do osiągnięcia w przypadku 95% właściwie przeszkolonych 
pracowników. W procesie doboru aparatów oddechowych należy 
używać wartości APF, jeśli są dostępne. Należy pamiętać, że 
wartości APF mogą się znacznie różnić w zależności od kraju, 
ponieważ są one ustalane na poziomie krajowym. 

Do określenia minimalnego współczynnika ochrony niezbędne 
są stężenie i wartość graniczna substancji szkodliwej. 
Wartość graniczna, a dokładniej wartość graniczna narażenia 
zawodowego określona dla substancji, to stężenie konkretnej 
substancji przenoszonej drogą powietrzną – uśrednione dla 
danego okresu odniesienia – w przypadku którego nie wykazano 
szkodliwości działania substancji na zdrowie osób narażonych na 
codzienny kontakt z tą substancją w danym stężeniu. 

Poniższa tabela zawiera krótkie zestawienie nominalnych 
współczynników ochrony oraz wyznaczonych współczynników 
ochrony dla poszczególnych urządzeń oczyszczających.
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6  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących D
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Urządzenie Opis NPF 1) APF Niemcy APF Wlk. 
Bryt.

Półmaska filtrująca  
EN 149

FFP1 
FFP2 
FFP3

4 
12 
50

4 
10 
30

4 
10 
20

Półmaska z filtrem  
EN 140

P1 
P2 
P3 
GasX

4 
12 
48 
50

4 
10 
30 
30

4 
10 
20 
10

Maska pełnotwarzowa z filtrem  
EN 136

P1 
P2 
P3 
GasX

5 
16 
1000 
2000

4 
15 
400 
400

4 
10 
40 
20

Urządzenie filtrujące  
z hełmem lub kapturem  
EN 12941

TH1 
TH2 
TH3

10 
50 
500

5 
20 
100

10 
20 
40

Urządzenie filtrujące  
ze ściśle przylegającą maską  
EN 12942

TM1 
TM2 
TM3

20 
200 
2000

10 
100 
500

10 
20 
40

1) Wartości zostały zaczerpnięte z normy EN 529:2005. Należy przestrzegać pozostałych wytycznych lokalnych i krajowych. Należy 
pamiętać, że rezultaty zgodne z nominalnym współczynnikiem ochrony można osiągnąć tylko w przypadku prawidłowego użytkowania i 
konserwowania urządzenia oddechowego, zgodnie z instrukcją obsługi. Rozmiar musi być dostosowany do twarzy, a urządzenie może być 
noszone tylko na ogolonej skórze, w przeciwnym razie mogą wystąpić nieszczelności w obszarze linii doszczelniającej. 

Lista środków ochrony dróg oddechowych

 i



7  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących   

Określanie wymaganego współczynnika ochrony

Substancja szkodliwa Szkodliwy pył → wymagana ochrona przed cząstkami

Stężenie w miejscu pracy: 
gazy i pary

3 mg/m3

Wartość graniczna (NDS) 0,1 mg/m3

Wymagany współczynnik ochrony Stężenie substancji szkodliwej  =  3  = 30 
  NDS  0.1

Tak więc do tego zastosowania z wymaganym minimalnym współczynnikiem ochrony 
30 potrzebny będzie filtr P3  wraz z półmaską, maską pełnotwarzową lub urządzeniem 
filtrującym.*

Jeśli substancja szkodliwa występuje w postaci zarówno gazowej, jak i pyłowej, nominalny 
współczynnik ochrony należy określić oddzielnie dla każdej z tych postaci. Urządzenie 
fiłtrujące należy dobrać w oparciu o wyższy współczynnik ochrony. Stężenie gazów mierzone 
jest w ppm (cząstki na milion = objętość substancji w 1 m³ powietrza otoczenia) lub w mg/
m³ (= waga substancji w 1 m³ powietrza otoczenia), natomiast stężenie cząstek (pyłu) tylko 
w mg/m3 Ponieważ mg/m3 dotyczą wagi, a ppm objętości, mg/m³ nie można przeliczyć 
bezpośrednio na ppm. Wyższe stężenia są często podawane w % objętościowych, gdzie 
10 000 ppm = 1% obj.

* Wymagany rodzaj filtra i maski może się różnić w zależności od używanego krajowego współczynnika ochrony.  
W powyższym przykładzie zastosowano niemiecki APF wynoszący 30.

Określanie wymaganego współczynnika ochrony
Przykład: Jedno z Twoich zastosowań obejmuje substancję szkodliwą, która wymaga 
ochrony przed cząstkami i dla której obowiązuje wartość graniczna wynosząca 0,1 mg/
m³. Aby określić odpowiedni sprzęt ochrony dróg oddechowych i opracować koncepcję 
ochrony, należy obliczyć właściwy współczynnik ochrony.

 i
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W przypadku stosowania filtra kombinowanego, jak w tym przypadku, obliczane są dwie wartości maksymalnego 
stężenia substancji szkodliwej: jedna wartość dla filtra gazowego, a druga dla filtra cząstek stałych. Należy przy 
tym uwzględnić mniejszą z obu wartości, tzn. maksymalne stężenie substancji szkodliwej dla cyjanku potasu i 
cyjanowodoru przy stosowaniu maski pełnotwarzowej z filtropochłaniaczem B P2, jak w przykładzie, wynosi 15 
mg/m³ cyjanku potasu*.

* Wartości mogą się różnić w zależności od używanego krajowego współczynnika ochrony. W powyższym przykładzie zastosowano 
niemieckie wartości APF.

4. �Do jakiego maksymalnego stężenia substancji szkodliwych można stosować  
urządzenia filtrujące?

Maksymalne dopuszczalne stężenie można określić, mnożąc wyznaczony współczynnik ochrony przez 
wartość graniczną (NDS) substancji szkodliwej.

Maksymalne  
dopuszczalne  
stężenie

Wyznaczony 
współczynnik  
ochrony (APF)

Dopuszczalna  
wartość narażenia 
zawodowego

= x

Przykład: Określanie maksymalnego dopuszczalnego stężenia 

Substancja szkodliwa Mieszanina cyjanku potasu i cyjanowodoru

Wartość graniczna (NDS) 0,9 ppm dla cyjanowodoru
1 mg/m3 dla cyjanku potasu

Ochrona dróg oddechowych: Maska pełnotwarzowa z filtrem kombinowanym B P2

Współczynnik × NDS = Maksymalne dopuszczalne stężenie substancji szkodliwej

Współczynnik maksymalnego dopuszczalnego 
stężenia maski pełnotwarzowej z filtrem gazowym:

400 x 0,9 ppm = 360 ppm cyjanowodoru

Współczynnik maksymalnego dopuszczalnego stężenia 
maski pełnotwarzowej z filtrem cząstek stałych:

15 x 1 mg/m3 = 15 mg/m3 cyjanku potasu

 i
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9  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń oczyszczających

Oznakowanie 
kolorem

Typ filtra Główny obszar zastosowań

AX2) Gazy i pary związków organicznych o temperaturze wrzenia ≤65°C

A Gazy i pary związków organicznych o temperaturze wrzenia >65°C

B Nieorganiczne gazy i pary, np. chlor, siarkowodór i cyjanowodór

E Dwutlenek siarki, chlorowodór

K Amoniak i pochodne organiczne amoniaku

CO3) Tlenek węgla

Hg4) Pary rtęci

NO5) Gazy azotowe, w tym tlenek azotu

Reactor6) Radioaktywny jod łącznie z radioaktywnym jodometanem

P Cząstki

2) Filtry AX mogą być używane wyłącznie w stanie, w jakim dostarczono je z zakładu produkcyjnego. Ponowne użycie i stosowanie do 
ochrony przed związkami gazowymi są surowo zabronione.
3) Filtry CO mogą być używane tylko jeden raz, po czym należy je wyrzucić. Należy przestrzegać instrukcji uwzględniających lokalne 
przepisy prawne.
4) Filtrów Hg można używać przez maksymalny okres 50 godzin zgodnie z normą EN 14387.
5) Filtry NO mogą być używane tylko jeden raz, po czym należy je wyrzucić.
6) Filtry typu Reactor: należy przestrzegać instrukcji uwzględniających lokalne przepisy prawne.

5. Jak wybrać odpowiedni filtr?

Substancje szkodliwe występują w różnych formach, jako aerozole (cząstki lub krople), gazy czy pary.  
W zależności od sytuacji konieczna jest ochrona przed jedną lub kilkoma z tych form jednocześnie.

Aerozole (cząstki): 	 pyły, włókna, dymy, mikroorganizmy (np. wirusy, bakterie, grzyby wraz 		
			   z zarodnikami) i mgły
Substancje gazowe:	 gazy lub pary

Kolory filtrów
Poniższa tabela zawiera informacje na temat kolorystyki filtrów wg normy EN 14387. Użycie różnych kolorów ma na 
celu pomoc użytkownikowi w doborze odpowiedniego do danego zanieczyszczenia elementu oczyszczającego.
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10  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących

Typ  
filtra

Klasa  
filtra Ochrona przed Maksymalne dopuszczalne stężenie zanieczyszczenia

Filtr gazowy Gazy i pary

Pojemność: 30 × NDS z półmaskami / 400 × NDS z maskami pełnotwarzowymi7), 
ale maksymalnie:

1 mała 0,1% obj. (1000 ppm)8)

2 średnia 0,5% obj. (5000 ppm)8)

3 duża 1,0% obj. (10 000 ppm)8)

Filtr cząstek stałych Cząstki

Skuteczność (zdolność separacyjna):

1 mała 4 x NDS9)

2 średnia 10 × NDS z półmaskami / 15 × NDS z maskami pełnotwarzowymi9)

3 duża 30 × NDS z półmaskami / 400 × NDS z maskami pełnotwarzowymi9)

Filtr kombinowany Gazy, pary, cząstki

1-P2 
2-P2 
1-P3 
2-P3

Odpowiednie  
połączenie filtrów 
gazowych i filtrów 
cząstek stałych

Odpowiednie połączenie wartości

7) W oparciu o niemieckie współczynniki ochrony. Należy przestrzegać pozostałych wytycznych lokalnych i krajowych.
8) Wartości pochodzą z normy EN 14387.
9) Wartości pochodzą z normy EN 529:2005.
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Rozróżnienie typów filtrów
Filtry dzieli się na klasy w oparciu o ich pojemność (filtry gazowe) lub skuteczność (filtry cząstek stałych). Filtry 
klasy 2 mogą być używane w przypadku wyższych stężeń lub przez dłuższy czas niż filtry klasy 1. Klasa filtra 
wskazuje na skuteczność pochłaniania cząstek z powietrza otoczenia (klasa 1: 80%, klasa 2: 94%, klasa 3: 99.95%.)



11  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących 

6. �W przypadku używania urządzeń 
filtrujących należy ściśle przestrzegać 
następujących instrukcji:

Nigdy nie używać urządzeń filtrujących...
•	 w środowisku, w którym powietrze jest ubogie w tlen (należy 

stosować się do lokalnych przepisów prawnych)
•	 w niedostatecznie wentylowanych lub ograniczonych 

przestrzeniach, takich jak kontenery, zbiorniki, małe 
pomieszczenia, tunele i statki

•	 w przestrzeniach, gdzie nie są znane stężenia substancji 
szkodliwych lub stanowią one bezpośrednie zagrożenie dla 
zdrowia i życia

•	 jeśli stężenie substancji szkodliwych przekracza maksymalne 
dopuszczalne stężenie i/lub pojemność filtra / skuteczność 
filtra danej klasy

•	 jeśli zanieczyszczenie ma słabe właściwości ostrzegawcze lub 
nie ma ich wcale (zapach, smak, powodowanie podrażnień), 
np. jak w przypadku aniliny, benzenu, tlenku węgla czy ozonu

Należy natychmiast opuścić obszar, jeśli...
•	 wystąpi znaczny wzrost oporu przy oddychaniu
•	 zaczną być odczuwane zawroty głowy lub ból
•	 nastąpi rozpoznanie smaku lub zapachu zanieczyszczenia 

lub spowodowane nim odczucie podrażnienia
•	 urządzenie filtrujące ulegnie uszkodzeniu

Należy się upewnić, że...
•	 urządzenie oczyszczające jest odpowiednio dopasowane i 

noszone
•	 w przypadku obecności substancji szkodliwych w formie 

gazowej i cząsteczkowej używany jest filtr kombinowany
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12  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń filtrujących  

7. Jak długo można stosować filtr?

Czas eksploatacji filtra zależy od jego klasy i warunków 
otoczenia. 

Czynniki wpływające na czas eksploatacji:
•	 Stężenie zanieczyszczeń w powietrzu otoczenia
•	 Skład zanieczyszczeń
•	 Wilgotność
•	 Temperatura
•	 Tempo oddychania charakterystyczne dla użytkownika

Nie ma możliwości podania przybliżonego czasu eksploatacji, 
ponieważ wpływa na niego wiele czynników. Należy przestrzegać 
lokalnych lub zakładowych regulacji. 

Zakończenie okresu eksploatacji filtra można rozpoznać po...
•	 wyczuwalnym zapachu/smaku substancji w przypadku 

filtrów gazowych
•	 zwiększonym oporze podczas oddychania w przypadku 

filtrów cząstek stałych
•	 obu powyższych zjawiskach w przypadku filtrów 

kombinowanych
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13  |  Przewodnik doboru i zastosowania urządzeń oczyszczających

8. Przykłady substancji szkodliwych, ich wartości NDS (tutaj: wartości AGW obowiązujące w Niemczech) i zalecenia dotyczące filtrów:

Substancja szkodliwa       NDS
  ppm  mg/m3

Typ filtra Oznakowanie 
kolorem

A
Kwas octowy 10 25 B [E] P2
Aceton 500 1200 AX
Amoniak 20 14 K
Azbest czynnik rakotwórczy (kat. 1) P3*
B
Benzen 0,06–0,6 – A (P3)
Buta-1,3-dien 0,2–2 – AX (P3)
C
Chlor 0,5 1,5 B (P3)
Cykloheksan 200 700 A (P2)
D
DDT – – A (P3)
Eter dimetylowy 1000 1900 AX (P3)
E
Etanol 200 380 A (P2)
F
Formaldehyd 0,3 0,37 B (P3)
G
Glicerol – 200 E A P2
H
n-Heksan 50 180 A (P2)
Kwas solny 2 3 B [E] P2
Chlorowodór 2 3 B [E] P2
Fluorowodór 1 0,83 B [E] P3
Nadtlenek wodoru 0,5 0,71 CO [NO] P3
Siarkowodór 5 7,1 B (P3)
I
Izooktan 300 1400 A (P2)

Substancja szkodliwa       NDS
  ppm  mg/m3

Typ filtra Oznakowanie 
kolorem

L
Lindan – 0,1 E A (P3)
M
Pary rtęci – – Hg (P3)
Metanol 100 130 AX (P3)
4-Metylo-2-pentanon 20 83 A (P2)
N
Pary azotu – – NO (P3)
O
Ozon czynnik rakotwórczy (kat. 3B) NO (P3)
P
n-pentan 1000 3000 AX (P3)
Fosgen 0,1 0,41 B (P3)
Kwas pruski – cyjanowodór 0,9 1 B (P3)
S
Dwutlenek siarki 1 0,7 E (P3)
T
Toluen 50 190 A (P2)
V
Chlorek winylu 1 2,6 AX (P3)
X
Ksylen – wszystkie izomery 50 220 A (P2)

Uwaga:
np. A (P2): wymagany jest filtr gazowy (np. A); jeśli substancja występuje również w postaci frakcji stałej lub cząstek, 
wymagany jest filtr kombinowany (np. A P2). 
np. B [E] P2: wymagany jest filtr B P2; zamiast filtra B można zastosować filtr E.
Nie ponosimy odpowiedzialności za poprawność tych informacji.
Należy sprawdzić lokalne przepisy. 
* Użycie masek FFP niedozwolone!
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Dräger VOICE 
– Twoja wyszukiwarka  
produktów 
bezpieczeństwa 
—

Ty wiesz, co
Wiesz najlepiej, z jaką substancją z jaką 
substancją niebezpieczną się obchodzisz. 
Wystarczy wpisać jej nazwę w polu wy-
szukiwania, a baza danych Dräger VOICE 
natychmiast udzieli Ci informacji na temat 
jej właściwości fizykochemicznych i war-
tości granicznych.

My wiemy, jak
Dräger VOICE to narzędzie online 
pomagające w czasie rzeczywistym dobrać 
odpowiednie środki ochrony osobistej, a także 
właściwe rozwiązania do wykrywania gazów.

Wiedza ekspercka na wynos
Baza danych Dräger VOICE umożliwia 
szybkie przeglądanie niebezpiecznych 
substancji i naszych produktów bezpie-
czeństwa. Współpracuje z niemal każdym 
urządzeniem i jest niezastąpionym narzę-
dziem do bezpiecznego obchodzenia się  
z materiałami niebezpiecznymi.

draeger.com/VOICE

Baza Dräger VOICE to niezastąpione narzędzie w bezpiecznej 
pracy z niebezpiecznymi materiałami. Wystarczy jedno kliknięcie, 
aby uzyskać najważniejsze informacje i listę zalecanych środków 
ochrony indywidualnej dla ponad 1500 substancji niebezpiecznych 
zgromadzonych w bazie. Warto spróbować – to naprawdę łatwe!

vo ceiYou know what wohw onke We know howwohw onke We know how

NH₃

H₂S

H₂



Nie wszystkie produkty, funkcje lub usługi są dostępne w sprzedaży we wszystkich krajach.Znaki towarowe wymienione w tym dokumencie  
są własnością ich odpowiednich właścicieli. Znaki towarowe mogą być własnością firmy Drägerwerk AG & Co. KGaA (Dräger) lub jej podmiotów  
stowarzyszonych w niektórych krajach i niekoniecznie w kraju udostępnienia tego materiału. Aktualne informacje dotyczące znaków towarowych  
Dräger są dostępne na stronie www.draeger.com/trademarks.
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Znajdź lokalnego 
przedstawiciela handlowego na:  
www.draeger.com/contact

Centrala
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Niemcy 

www.draeger.com

Biuro Katowice
Dräger Polska Sp. z o.o.
ul. Uniwersytecka 18
40-007 Katowice

+48 32 388 76 60
+48 32 601 26 24

Siedziba Spółki
Dräger Polska Sp. z o.o.
ul. Posag 7 Panien 1
02-495 Warszawa

+48 22 243 06 58
+48 22 243 06 59

Biuro Gdynia
Dräger Polska Sp. z o.o.
ul. Tadeusza Wendy 15
81-341 Gdynia

+48 58 671 77 70
+48 58 671 05 50


